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Радиотехническая терминология о тн оси тся  к числу терминоло­

гий ; обслуживавших науки, р азви ти е которых б известной  мере опре­

д ел яет  уровень научно-технического  п р огресса  общ ества.

Актуальность  исследования обусловлен а, в первую о ч зр ед ь , ин ­

тенсивностью  разви ти я данной отрасли  в настоящ ее время, потребно­

с т и ^  межнационального общения э  этой  сфере и необходимостью уни­

фикации и стандартизации  терминологии, б том числе и нэ международ­

ном уровне.

Ак туальн ость  тема диссертационной работа со сто и т  в том , что 

она п р ед л агает  описание семантических и словообразовательны х про­

ц ес со в , характерных для радиотехнической терминологии. •

Несмотря на общие законом ерности, присущие терминологическим 

системам  вообще, каждая из них х ар ак тер и зу ется  определенными, свой­

ственными лишь ей чертами, необходимость описания которых ди ктует­

с я  как  требованиями практической деятельн ости  (соверш енствование 

терминосистем различных областей  зн а н и я ), так  я  необходимостью 

осмысления особенностей номинации, происходящей-в области  неуки и 

техники.

р у сс к ая  радиотехническая терминология нс получила системного 

описания, поскольку анализ словообразовательны х со е д зтв  и семанти­

ческих  п роц ессов , свойственных этой терминелегки, нэ проводился. 

Имеющиеся работы по радиотехнической терминологии выполнены либо 

на материала других язы ков, например, английского , ф ранцузского 

(А лексеенко В.А ., Пружина К .© ., Ржанникова А .К ., Соколенко А ,й . , 

Медведев А .Р . и д р . ) ,  украинского (Ксган И .Н .) ,  либо представляю ! 

сопоставительный анализ русских и терминов других язч хоэ  (Б су и сс - 

вз Л .Т .,  Сальная С .С .*. Отдельные исследования (Нежчумова Л .Б .)  

проведены на м атериале русского  язы ка, но по другой специальности 

(структурн ая  и м вгзпьтичеекяя л и н гви сти к а).



Т аки м  о б р а з о м , вы бор темы о б у с л о в л е н  н е д о с т а т о ч н о й  т е о р е т и ч е ­

с к о й  и  п р а к т и ч е с к о й  р а з р а б о т а н н о с т ь ю  р а с с м а т р и в а е м о й  п р о б л е м ы ; ' 

а к т у а л ь н о с т ь  и с с л е д о в а н и я  р а д и о т е х н и ч е с к о й  тер м и н о с и сте м ы  о п р е ­

д е л е н а  л ь к ег .к о гр э ф :1чесх:ими и  учебны ми ц ел я м и .

Целью н асто ящ ей  работы  я в л я е т с я  в с е с т о р о н н и й  а н а л и з  р у с ­

с к о й  р а д и о т е х н и ч е с к о й  т е р м и н о л о ги и , и с с л е д о в а н и е  п рои сход ящ и х  

в  н ей  с л о в о о б р а з о в а т е л ь н ы х  и  с е м а н т и ч е с к и х  п р о ц е с с о в ,  е та к ж е  

т е н д е н ц и й , залож ен н ы х  в р а з в и т и и  э т и х  п р о ц е с с о в .

В  д и с с е р т а ц и и  реш аю тся следую щ ие задачи:
1 .  О п и са ть  и п р о а н а л и з и р о в а т ь  в з я т ы е  в  си н х р о н и и  р а д и о т е х ­

н и ч е с к и е  терм ины  в се м а н ти ч ес к о м  и с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о м  п л а н а х .

2 .  О п р ед ел и ть  о сн овн ы е т е н д е н ц и и , п роявляю щ иеся в  о б р а з о ­

в а н и и  р а д и о т е х н и ч е с к и х  те р м и н о в , а такж е х а р а к т е р  и н а п р а в л е н и е  

э т и х  т е н д е н ц и й .

3 .  У с т а н о в и т ь  о с о б е н н о с т и  общ еязы ковы х п р о ц е с с о в  в дан н ой  

т е р м и н о с и с т е м е  (п о л и с е м и я , ом оним ия, си ноним ия и ан т о н и м и я )  п у ­

т е м  с р а в н е н и я  с аналогичны м и п р о ц е с с а м  в  общ ен ац и он ал ьн ом  я зы ­

к е  к  д р у г и х  те р м и н о с и с те м а х .

4 .  В ы явить н а и б о л е е  х а р а к т е р н ы е  сп особы  и п р о д у к ти в н ы е  

м о д ел и  т е р м к ч о э б р э з о в а н к я  д л я  р а с к р ы т и я  о с о б е н н о с т е й  м ех ан и зм а  

д е р и в а ц и и  р а д и о т е х н и ч е с к и х  те р м и н о в .

5 .  Р аск р ы ть  динамичный х а р а к т е р  р а д и о т е х н и ч е с к о й  то р м н к о -  

с и с т з м ы , р а с с м а т р и в а е м о й  в  си н х р о н и и .

Д л я  р еш ен и я  э т и х  з а д а ч  п р и м е н я е т с я  оп и сательн ы й  м е т о д , 

м е т о д  к о м п о н е н тн о го  а н а л и з а ;  приемы м орф ем н ого , с л о в о о б р а з о в а ­

т е л ь н о г о ,  с т р у к т у р н о —с е м а н т и ч е с к о г о  а н а л и з а  эл е м е н т о в  т е р ч и н о в -  

с л о з  и к о м п о н ен то в  т е р м и н о в -с л о в о с о ч е т а н и й ; и с п о л ь з у е т с я  так ж е  

а н а л и з  сл о в ар н ы х  деф иниций терм и н а и общ енародного  с л о в а ,



3.
ан ализ сочетаем ости  терм инологических и общенациональных единиц, 

структурн о-соп остави тельн ы й  (при сопоставлении  общенациональных 

и терм инологических ср ед ств  номинаций).

И сследование проводилось б пльне синхронии; элементы ди ахро­

нии привлекались при ан ал и зе  ген е зи са  отдельных терм иноэлем ентов.

Объектом данной работы я в л я е тс я  р у сск ая  ради отехн и ческая  

терм инология, представляющая собой м акросистем у, в  которой  нашли 

отражение как  общие закономерности терминологий других  о б л астей  

науки и техники, так  и их частные проблемы. О собенности терминов 

установлены  на основе анализа I  J39  терминов основных радиотехни­

чески х  дисциплин, т . е .  их к орп уса , полученного а р е з у л ь т а т е  сплош­

ной выборки из специальных словарей  и справочников, начиная с  и з­

даний 1925 года и закан ч и вая  современными. В раб оте  анализирую тся 

русские радиотехнические термины на широком фоне общенационально­

го язы ка. Б ер у тся  не только  собственно радиотехнические термины,

но и термины смежных н аук , так и х , как ки бернети ка, эл эктрон н ая
«

вы числительная техника и д р . Включаются термины различны х, особен­

но современных, направлений радиотехники: радиолокация, тел еу п р ав ­

л ен и е , радионавигация, радиом етеорология, ги дроакусти ка, инфракра­

сн ая  техн и ка , антенные у стр о й ств а , радиоизм ерительная тех н и к а , р а ­

диомаскировка и п р . В к ач ест в е  спраазчной п ри вл екается  та к я э  л и те ­

ратура  по истории родис в СССР и за  рубежом, л и тература  по вопро­

сам р азви ти я  телевидения а разных регионах мира.

Научная  новизна работы заклю чается в том, что я ней впервые 

и..,роко рассм отрена русск ая  радиотехническая терм инология, п р а с с т а в -  

л еп н ая  терминами основные радиотехнических дисциплин, впервые д а ет ­

с я  ее  комплексный анализ как динамичной, подвижной системы , выде­

ляются ведущие тенденции и закономерности этой  динамики; р ас см ат -



4.
рквавтся основные способы номинации, описываются деривационные 

средства , а также специфика основных лексико-семантических процес­

со в , происходящих в зтой терминологии; изучены общие и характерные 

особенности данных терминов, а также установлены основные- м одели  

терминообразозания.

На защиту выносятся следующие положения:

I .  Радиотехническая терминосистема, рассматриваемая в синхро­

нии, характеризуется значительной степенью динамизма, что озяяане 

с динамичным характером науки, понятия которой она отраж ает.

£ .  Терминологический знак в процессе развития понятия может 

не только приобретать новые семы, становясь многозначным, нс и, 

напротив, терять те или иные семы (не соответствующие современному 

обьему называемого им понятия) к превращаться в однозначный, что 

подтверждает динамичный характер радиотехнической терминологии.

В качестве контекста как средства идентификации отдельного значения 

многозначного термина может быть использована его дефиниция.

3 . Радиотехнические термины способны разЕявать отношения внут- 

ритермкно логической омонимии, возникающей в результате  случайного 

совпадения звуковой оболочки разных терминов пли одного термина и 

краткой формы другого стандартизированного термина.
4 . Основные тенденции радиотехнического терминообрезоазьия 

заключаются в закреплении за  отдельными теуиинообраэующими компо­

нентами определенного семантического значения, создании продуктив­

ных моделей образования терминов с определенной семантикой, в по­

строении словообразовательных гкзэд  терминов, в активизации аффик­

сов интернационального (иноязычного) происхождении!.

Т ео р ети ч еск Е Я  у  п р а к т и ч е с к а я  ц ен н о с ть  д и с с е р тац и и  зя к -т г и я е т с я  

в  р а з р а б о т к е  о тд ел ьн ы х  во п р о со в  тер м и н о л о ги и , у то ч н ен и и  п р е д с т а в ­

л е н и я  о п р о ц е с с а х  тер м и н о л о ги ч еск о й  ном инации, з  вы явл ен и и  х а р а к ­

тер н ы х  о с о б е н н о с т е й  и соотн ош ен и я о тд ел ьн ы х  т е р м и н о ги п о в , в ч а с т -
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ь о с т и , терм инсв-сем антических д ер и в ато в , терм инов-ком позит, т е р ­

м инов-аббревиатур  и ^егьиноэ—еловоесчетаний-

Р зяультаты  исследования могут быть использованы  в к урсе  л е к ­

ций по лексикологии  и лексикограф ии, в спецкурсах по терминологии, 

з работе по стан дарти зац и и  и унификации терминологии, а т а к и е  мо­

гу т  быть полезными при составлении  сл о в ар ей , справочников по терми­

нологии, учебных пособий по научному стилю речи и в практи ке п ре­

подавания русского  языка как иностранного.

М етодологической основой работы я в л яется  м аркси стско-лен и н ­

ск ая  д и ал ек ти к а , исходящая из признания т о г о , что "в се  оп осредст­

вован о , св язан о  в едино, св язан о  переходами”^ .  Она п озвол яет  про­

следи ть  процесс изменений, возможных взаи м освязей , взаимопереходов 

термина и общенародного слова (терм инологизация и детерминологи­

за ц и я ) ,  выявить характер  взаим освязи  между семантикой и стр у кту ­

рой термина, п о к азать  диалектическое единство содержания и формы 

терм инологического зн а к а .

Апробация работы. Основные положения диссертации и р езу л ь ­

таты исследования сообщались на итоговой научн о-теорети ческой  кон­

ференции выпускников ®ПК при УДИ им.Патриса Луыумбы (М осква, 1964 

г - ) .  на Всесоюзной н аучно-теоретической  конференции преподавателей  

р усск ого  языка (.Минск, 1937 г . ) ,  на заседаниях  м етодического семи­

нара преподавателей  русского языка г .К и ева (1984 , 1 9 ® , 1966, 1987 

гопы) и изложены в 5 публикациях ав то р а . По теме диссертации и з­

дано 7 учебно-м етодических пособий для обучения студантов-нсф ило- 

логов  (радиотехнический проф иль). Список опубликованных работ при­

водится а конце автореф ерата.

Ленин В.И. йилософекие тетрад и  / /  П сл н .со б р .сс ч . -  5 -о е  
к зд . -  Т .2 9 . -  С .9 2 .



С труктуре д и с с е р т а ц и и . Р аб о та  с о с т о и т  и з  в в е д е н и я , т р е х  г ле  в . 

заклю чения и сп и ска л и тер ату р ы . 3  прилож ение вклю чен сп и с о к  те р м и ­

н о в  и т е р т ю э л е м е н т о в ,  п роан али зи рован ны х в д и с с е р т а ц и и , о у к а з а ­

нием  ст р ан и ц , на которы х они н ап еч атан ы .

Содержание раб оты . Бо вв ед ен и и  о б о с н о в ы в ае тся  -ы бср  тем ы , а к ­

т у а л ь н о с ть  и н ови зн а и с с л е д о в а н и я ; йорм улирую тея е г о  ц ели  и; з а д а ч и ,  

оп и сы вается  п редм ет и сс л е д о в а н и я , о п р е д е л я е т с я  е г о  т е о р е т и ч е с к о е  

и п р ак ти ч ес к о е  зн а ч е н и е , даю тся приняты е в р а б о т е  деф иниции тер щ и к а , 

терм и н ологи и , терм и н овлем ен тэ к  ком понента те р м и н о л о г и ч е с к о г о  с л о в о ­

со ч е т а н и я .

В первой  г л а в е  "Динамика р у сс к о й  р ад и о те х н и ч е ск о й  то р .м и н о с и ст е -  • 

мы и основные тенденции  отой  динам ики" д а е т с я  общая х а р а к т е р и с т и к а  

данной терм кносистем ы  к ак  динам ичней  и о п р ед ел яю тся  осн о в н ы е т е н д е н ­

ции ст о й  динамики, и с с л е д у е т с я  с о ч е т а н и е  н е о л е г и з а ц к и  и а р х а и з а ц и и , 

в заи м о д ей стви е  п р о ц ессо в  тер м и н о л о ги зац и и  и д е т е р м и н о л о г и за ц и и , н а ­

ц и онализации  и и н терн ац и он али зац и и  тер м и н о в .

К ак и з в е с т н о , термины с о с т а в л я ю т с я  сп ец и ал и стам и  о п р ед ел ен н ы х  

о б л а с т е й  зн ан и я  при н еобходим ости  номинации т е х  или иных н ауч н ы х  

р еа л и й . П остроение термина не с л е д у е т  р а с с м а т р и в а т ь  к а к  п р о я в л е н и е  

н ек о его  волю нтаризма со  стороны  п р е д с т а в и т е л е й  о тд ел ь н ы х  ш кол, н а ­

п равлен и й  или  н а у к , п о ск о л ьк у  в т ер м и н е , с  одной  с т о р о н ы , в с е г д а  

отраж ен  "к у со ч ек  тер м и н ол оги ческ ой  д е й с т в и т е л ь н о с т и " ,  а с  д р у г о й  -  

каждый термин в кон кретн ой  о б л а ст и  о б л а д а е т  " о б и е с т в е н н о  осозн ан н ы м  

з н а ч е н и е м " ^ .

Б эп оху  ИГР в н а у к е , т е х н и к е , п р о и зв о д с т в е  бозможны ( и п р о и с ­

х о д я т )  различны е и зм ен ен и я . Поэтому неизбеж но "рож д аю тся" од н и  т е р -

I /  А хчанова О .С . Л и н гви сти ч еск о е  зн а ч е н и е  и е г о  р а з н о ­
ви д н ости  Л  Проблемы зн а к а  и з н а ч е н и я . -1н ., 1 9 6 9 .
-  С .Н О .

■ 6 .
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мины, "умирают" други е (н е отвечавш ие уровню р а з в и т и я  данной 

н а у к и ) ,  п роисходят понятийные и структурн ы е сд ви ги  в т р е т ь и х . Вы­

шедшие из уп отребл ен и я  термины с т а н о в я т с я  терм инологическим и  а р ­

хаизмами (в  данной тер м и н о си стем е ): " фонограф" -  а п п а р а т , которым 

впервы е в конце XIX зек а  записы вали  и восп рои зводи ли  з в у к ;  “к а ­

тод н ое р ел е"  -  так  раньше н азы вались электронны е лампы и т . д .

Новые термины (неологизм ы ) появляю тся к ак  с л е д с т в и е  р а зв и ти я  

и у гл у б л ен и я  научного  поиска з  обл асти  рад и отехн и ки , например?

Рз гко токацпинкяя стан ц и я с парциальной диаграммой н ап р ав л ен н о сти , 

теюзнзпоин ая  си стем а о одновременными процессам и накопления  и сч и -  

ть’вання и п р . Они органично вход ят  в существующую т е р м о с  си стем у , 

есл и  отвечаю т уровню р азви ти я  данной н а у к а , и , к ак  п р ав и л о , быстро 

в пей "приж иваю тся", так  как  занимают определенное м есто  в квалиф и­

кационной си с те м е , наполняя то  или иное пустующее звен о  в и з в е с т ­

но-.' квалификационном ряд у , либо ст ан о в я сь  "родоначальником " -  р с -  

довцм  термином нового кг.ассификационного р я д а .

С пециалист , подбирая зн ак  дл я  обозн ач ен и я нового  терм инологи­

ч е с к о го  п о н яти я , прежде всего  оперирует тем  комплексом зн а к о в , ко ­

торы й ему и з в е с т е н , т . е .  общенациональным языком. Отсюда -  зн ач и ­

те л ь н о е  коли ч ество  радиотехнических терминов, производных от  об­

щенародных сл о в : х с л у д ь , д и р е к то р , с т о к , з а т в ор, сп ол зан и е  и др .

При необходим ости привлекаю тся и иные ср е д с тв а  нсминеции: ли н гви ­

ст и ч е ск и е  (иноязычные и интернациональны е) или э к с тр э д н я гв и с т и ч е -  

ск и е  (зн а к и , сим волы ). С другой стороны , заф иксировано немало 

"быьших" терм инов, функционирующих за  пределами ради отехки чаской  

систем ы : к и н ес к о п , радиоволны, телевидение и д р .

При детерм инологизации  терм ин , выходя з а  пределы св о ей  с и с т е ­

мы, со х р а н я е т  з з  собой один или н есколько  опорных п ризнаков номи­

нации и у тр а ч и в а е т  оетати н н е (которы е были сгсвореи ы  е деф иниции).
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Он мож ет у п о т р е б л я т ь с я  в  н ех а р а к те р н о м  д л я  н е г о  с о ч е т а н и и  или  к о н -

Р ад к е т ех н и к а  -  с р а в н и те л ь н о  м о л о д а я ,  и н т е н с и в н о  р а зв и в а ю щ а я с я  

в о  м н оги х  с т р а н а х  о т р а с л ь  н ау к и  и т е х н и к и , ч т о  с п о с о б с т в у е т  к о н т а к ­

та м  с п е ц и а л и с т о в , работающих в э т о й  о б л а с т и .  М ногие о т к р ы т и я ,  и д е и , 

к о н с т р у к ц и и  рож даю тся е р азн ы х  н аучны х ш колах  и р е г и о н а х  м ира с и н х ­

рон н о  или п очти  одноврем енно (н а п р и м е р , с о з д а н и е  м о д е л е й  т е л е в и з о р е  

3 СССР и США), п оэтом у  си н хрон н о  возникают н овы е тер м и н ы , п р о и с х о д и т  

м и гр ац и я  терм и н ов  и з  од н о го  язы ка  в д р у г о й  л  т . д . ,  с р . : т е л е в и з о р  

( р у с с к . ) ,  -Ь е Д г - ^ и т . ъ& слйГ ос. ( а н г л . ) ,  Ц .р а н ц . ) ,

<нем к и н еск о п  ( р у с с к . ) ,  ( н е м . ) ,

В р я д е  терм инов в к а ч е с т в е  т е р м к н с э л е м е к т е  и с п о л ь з о в а н ы  им ена 

со б ст в ен н ы е  (и м е н а , фамилии учены х или т о п о н и м ы ), с в я з а н н ы е  с  т е м  

или  иным о тк ры ти ем : диод Г а н н а , а н т е н н а  У д а -Я г и , Лю к с е м б у р г -Г о р ь к о в ­

ск и й  эф ф ект и д р . ; они в н о с я т  д о п ол н и тел ьн ы й  (н а ц и о н а л ь н ы й ) к о м п о н е н т  

в  сем ан ти к у  тер м и н а . И ногда п р о и сх о д и т  з а м е н а  н е д о с т а т о ч н о  и н ф орм а­

т и в н о г о  д л я  ш ирокого к р у га  с п е ц и а л и с т о в  к о м п о н е н та  -  и м ени  с о б с т в е н ­

н о г о  на обычный, обладающий больш ей л и н г в и с т и ч е с к о й  и п о н я ти й н о й  и н ­

ф орм ативностью : ан тен н а  А й зен б ер га  = р н те н н а  в е р х н е г о  п и т а н и я ; М онте -  

К арло  ы ^тод д  м етод  с т а т и с т и ч е с к и х  и сп ы тан и й  и д р .

Каж дая терм и н оси стем а с т р е м и т с я  с о х р а н и т ь  т о ч н о с т ь  и  о д н о з н а ч ­

н о с т ь  тер м и н о в , но э т о  не в с е г д а  у д а е т с я  в с л е д с т в и е  к о н т а к т о в  с  о б ­

щ енациональным язы ком или другим и  т  ермино с и с т е м а  м и . В о зн и к аю т  р е а л ь ­

ные у с л о в и я  д л я  " п е р е с е ч е н и я "  о тд ел ьн ы х  с и с т е м ,  в  р е з у л ь т а т е  ч е г о  

I /  П оляков й .  Р аб о та  н ад  ош ибками. -  Ю ность, 1 9 8 6 ,  ^  9 .  -  С . І І .

V  В о зн есен ск и й  А. Прорабы д у х а . - М .: С о з .п и с а т е л ь ,  1 9 8 4 .  -  С .3 9 3 .

I /



п о я в л я й с я  т?р ;Л !н н -ом сн и ш , например: апертура -  радиотехнический , 

м атем ати ч еск и й , тексти л ьн ы й , оп ти ч ески й , радиационный, а также т е р ­

мин пожененного дела и пр.

Кроме т о г о ,  одна из терминологий монет "и зв л ек ать "  недостаю ­

щие а е е  квалификационной си стем е элементы из другой  терм и н оси сте- 

мы дл я  постоянной или временной компенсации необходимых зв е н ь е в , 

за гр ы зал  при этом  "белы е пятн а номинации". В заимствуемых таким 

образом  терм инах  м огут происходить изменения в плане содерж ания, 

з при п ер ех о д е  е радиотехническую  терш н оси стеы у  лексем  гу м ан и тар - . 

них наук с о х р а н я е т с я , как прави ло , только их зв у к о в ая  оболочке при 

о тс у тст в и и  как и х -л и б о  точ ек  соприкосновения у обоих терминов 

( м о а в в к з . о к тав е  и д о . ) .  Среди терминосистем , наибслеэ ч асто  "п ер е ­

секающихся" с рад и отехн и ческой , можно выделить следующие: общ етех- 

кическую , физическую , электротехническую , математическую , медицин­

скую , геод ези ч ескую , астроном ическую , антропологическую , кинем ато­

граф ическую , музыкальную и т . д . , а также терминологию го р н о го , с то ­

л я р н о го , кож евенного д е л а , типографскую и пр.

Е данной гл а в е  ан ал и зи р у ется  также родо-ви довая  иерархия т е р ­

минов, рассм атриваю тся типы рояо-ьировы х гн езд  и принципы иг о р г а ­

н и зац и и .

О тдельно п роводится ан али з вариативности  терминоэлементов, 

который п о к а за л , что  существуют достаточно большие возможности для 

их варьи рован и я , доказывающие подвижность данной т е р м и а о си с теш .

Анализ тенденций , проявляющихся в п роц ессе  номинации в со в р е­

менной радиотехнической  терминологии, п озвол яет  сд ел ать  вывод о 

том , что  даже з  синхронии она х ар ак тер и зу ется  значительной  с т е п е ­

нью динамизма, который обусл овл и вается  не только «неязыковыми фак­

торами (соверш енствование механизма номинации), но и языковыми.

9.



Во в т о р о й  г л а в е  " О с о б е н н о с т и  о б щ ея зы к о в ы х  л е к с и к е  - с е - « э н т п -  

ч е с к и х  п р о ц е с с о в  в р у с с к о й  р а д и о т е х н и ч е с к о й  т е р м и н о л о г и :- ” р а с с м а т ­

р и в а ю т с я  п о л и с е м и я , о м о н и м и я , с и н о н и м и я  и а н т о н и м и я , с п е ц и ф и к е  К Л 

п р о я в л е н и я  по ср ав н ен и ю  с  о б щ ен ац и о н ал ьн ы м  я зы к е :/., у е т а к а в л н ь а - .т о я  

причины  и х  в о з н и к н о в е н и я  в т е р м и н о л о г и и . Н а з в а н н ы е  л е к е к к о - е е т а к ­

т и ч е с к и е  п р о ц ес сы  р а с ц е н и в а ю т с я  к а к  о т р а ж е н и е  п о и с к а  н а и б о л е е  а д е к ­

в а т н о г о  т е р м и н о л о г и ч е с к о г о  с р е д с т в а  н о м и н ац и и .

Т е р м и н о л о г и ч е с к а я  п р а к т и к а  п о к а з ы в а е т  в о з м о ж н о с т ь  и зм е н е н и й -  

е  с е м а н т и к е  т е р м и н о л о г и ч е с к о г о  з н а к а .  С р а в н и в а я  д еф и н и ц и и  о д н о г о  

и  т о г о  же т е р м и н е , в з я т ы е  и з  с л о в а р е й ,  и зд ан н ы х  в  р а з н ы е  г о д ы , 

можно у б е д и т ь с я  в н ал и ч и и  т а к и х  с е м а н т и ч е с к и х  с д в и г о в  б терминах: 
в е р н ь е р  (1 9 5 0  г о д )  -  о д н о зн ач н ы й  те р м и н  и верньер ( 1 9 7 9  г о д )  -  

м н о го зн а ч н ы й ; р а д и о п р о ж е к т с р  (1 9 3 0  г о д )  -  м н о г о зн а ч н ы й  т е р м и н  и 

р ад и о п р о ж е к т о р  (1 9 7 9  г о д )  -  о д н о зн ач н ы й  и  т .д .
Между зн а ч е н и я м и  зоне п о з н а ч н о г о  т е р м и н а  в о з н и к а ю т  сл ед у ю щ и е 

типы  с в я з е й  (п о  отнош ению  к  вы раж аем ом у теркп ш ом  п о н я т и ю ) :  1 7  о т ­

д е л ь н ы е  з н а ч е н и я  терм и н а в з а и м о с в я з а н ы  меж ду с о б о й ,  им ею т н е с к о л ь ­

ко  "диф ф узны х” (Д .а .Ш м е л е в )  к о н к р е тн ы х  с е м ,  з а ф и к с и р о в а н н ы х  в  д е ­

финиции и п р е д с т а в л я ю т  с о б о й  р а зл и ч н ы е  г р а д а ц и и  с п е ц и а л ь н о г о  п о н я ­

т и я  (у т о ч н е н и е ,  су ж ен и е , отн ош ен и е ч а с т и  и ц е л о г о ,  р а з л и ч н ы е  м е т о ­

н и м и ч еск и е  о тн о ш е н и я ). В д ан н ом  с л у ч а е  о т д е л ь н ы е  з н а ч е н и я  т е р м и ­

н а  н е  вы х о д ят  з а  рам ки  о д н о г о  к л а с с и ф и к а ц и о н н о г о  р я д а ,  о н и  п о д ч и ­

нены  д р у г  д р у г у  п с  р о д о -в и д о в о м у  п р и н ц и п у  ( л и н и я  з а д е р ж к и ) ;  2 /  э т и  

з н а ч е н и я  в за и м о с в я з а н ы  м еь д у  с о б о й ,  но  т о л ь к о  самы ми общ ими с е м а ­

м и ; между ними н а б л ю д а е т с я  з н а ч и т е л ь н о  больш ий р а з р ы в ,  ч е м  в  п е р ­

вом  с л у ч а е .  Т а к о е  р асх о ж д ен и е  в  з н а ч е н и я х  п о л и с е м и ч н о г о  т е р м и н а  

в о з н и к а е т  в с л е д с т в и е  з н а ч и т е л ь н о г о  р асш и р ен и я  п о н я т и я ,  д а л ь н е й ш е е  

р а з в и т и е  к о т о р о г о  п р и в о д и т  к  т о м у , ч т о  о т д е л ь н ы е  з н а ч е н и я  о д н о г о  

тер м и н а  назы ваю т р е а л и и  р азн ы х  к л а сс и ф и к а ц и о н н ы х  р я д о в ,  к о т о р ы е
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•--;к ..л є .-іь: однс.-су общему интегральном у п он яти я , наприм ер: три од -  

э - 'е к -Ронная л а м п а . . .  и 2 /  полупроводниковый т р а н з и с т о р . . .  Оба 

9 ‘ Л оКЗЧ0НИЯ объединен!-’ обшей семой "электронны е приборы" и в х о -  

~ят в Эд' п- обобщенный классификационный ряд ; 2 /  зн ачен и я  н асто л ько  

г-ззо’лл и сь , '•тт-> -УЯ9 не только  о тн о с я тс я  к разным вторичным к л а сс и ­

фикационным рядам , но и не подчинены общему интегральном у п он яті® , 

— є .  н ах о д я тс я  на грани  разры ва со  своей  иерархической  систем ой  и 

выхода из данной терм инологии . Обычно так и е  термины возникаю т "на 

сты ко" двух  смежных наук или двух итзетЕ лений одной н аук и , например 

ДИПОЛЬ -  I /  2  теории  и злучен и я, 2 /  в антенной техн и ке .

Для разли ч ен и я значений  м ногозначного термина и спользую тся 

грам м ати чески е с р е д с т в а , например: л ек си к эл и зац и я  форм р Іи л а Л ій . 

Ь а л Іш г і  ( " з о н д " -  электри чески й  зонд и " зонды" -  в техн и ке СВЧ) 

и пр.
Б р аб о те  поддерж ивается мнение о необходимости к о н тек ст а  для 

м н огозначного  термина (О .С .А хманова, В .П .Д ан и лен ко). Для термина 

таким  контекстом  может служить и его  дефиниция.

В терминологии возможны отношения "однонаправленной детерм и ­

нации" (Д.И.Ш мелев) между значениями полисемичного термина и , в о т ­

личие от общ енародного сл о в а , невозможно положение, к огд а  различаю ­

щиеся в других сл уч аях  зн ачен ия предстаю т как бы в совмещенном ви­

д е . . . .  (Д .Н .Ш мелев), ибо каждое отдельн ое зн ачен ие м ногозначного  

термина имеет стр о ги е  смысловые рамки, оно лишь может з а в и с е т ь  от 

другого  зн ач ен и я , м оти ви роваться  им, но вы ступать в совмещенном ви­

де не может, поскольку  каждое отд ел ьн ое зн ачен ие о п р ед ел яет  конк­

ретно специальное понятие и заним ает определенное м есто  в классиф и­

кационном ряду . Полисемия не на рушаот ц ел остн ости  терм инологической  

системы, х  тому же прим эры многозначны:: радиотехнических терминов 

немногочисленны.
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3 д и ссэ р т в ц и и  д а е т с я  а н а л и з  л е к с и ч е с к и х  терминев-оыонкг«с в 

(ом ограф ы  к  омоформы н е  р а с с м а т р и в а ю т с я ) .  Различаются три ви д а  

ом он и м ов: м е и с и с т е м к к е  ( о т к а з ,  п р о в о д н и к , дырка и пр. ), моытер- 
м и н о л з г и ч е с к и е  ( а д а п т а ц и я , в о б у д я ц и я ) и внутритерчическне ( к о : . ,  

р а з р я д ) .  О сновн ой  п л а с т  р а д и о т е х н и ч е с к и х  т е р м к н о з -о м о к и ы с г  с о ­

с т а в л я ю т  .м еж терм инологичен  КГ.е ОМОНИМЫ.

В о т л и ч и е  о т  о б щ ен ац и о н а л ьн о го  я з ы к е ,  г д е  омоним: - резуль­
т а т  с л у ч а й н о г о  с о в п а д е н и я  зв у к о в ы х  о б о л о ч е к ,  в м еж тер  н ::- :..л о ги ч е­

с к о й  омонимии мож ет п р и с у т с т в о в а т ь  н ек о то р ы й  "сознательный" э л е ­

м ен т  п ри  за и м с т в о в а н и и  з н а к о в  н ом и н ац и и  из другой тетминосксте­
мы или  о б щ ен ац и о н ал ьн о го  я з ы к а .  При э т о м  между о тд ел ь н ы м и  терми­
нам и р азн ы х  н а у к  м о гу т  в о з н и к а т ь  р а зл и ч н ы е  о тн о ш ен и я  а с с о ц и а ц и и  

(п о  с х о д с т в у ,  см еж н о сти  или а н а л о г и и  ф у н к ц и й ), н ап р и :,.ер : экспзн- 
д е р  ( а н г л .  е я /э а л с Ь л . , о т  л а т .  -  -  р асш и ряю ) -  р а д и о ­

т е х н и к а ,  г о р н о е  д е л о  -  е с т ь  общий с е м а н т и ч е с к и й  э л е м е н т  "р а с ш и ­

ряющий п р и б о р , у с т р о й с т в о " .  В р я д е  м е ж т е р м и к о л о г и ч е с к и х  ом он и м ов 

зв у к о в ы е  о б о л о ч к и  с о в п а л и  с л у ч а й н о , ч т о  з а т р у д н я е т  в ы я в л е н и е  м о ­

т и в о в  вы бора д а н н о г о  т е р м и н о л о г и ч е с к о г о  з н а к а  д л я  н о м и н ац и и  р а ­

д и о т е х н и ч е с к о г о  п о н я т и я  ( с о н , о к т а в а , м о д а , т р и м м ер , а д а п т е р ) . .

При в о зн и к н о в е н и и  т а к и х  э к с т р а л и н г в и с т и ч е с к и х  с и т у а ц и й ,  к о г д а  

одни  к  т е  же приборы  ( у с т р о й с т в а ,  к о м п л ек сы ) и л и  м ето д ы  и с с л е д о ­

в а н и я  одной  н ау к и  н а х о д я т  п р и м ен ен и е  в д р у г о й ,  з а к о н  э к о н о м и и  

з н а к а  мож ет п р о я в л я т ь с я  в и с п о л ь з о в а н и и  о д н и х  и т е х  же т е р м и н о в  

в р азн ы х  т е р л к н о с и с т е м а х  ( с  н е о д и н а к о в е й  п о н я ти й н о й  н а п о л н е н н о ­

с т ь ю ) :  в а р и о м е тр  (р а д и о т е х н и к а ,  а в и а ц и я ,  г е о л о г и я ) .

В отд ел ьн ы х  с л у ч а я х  можно г о в о р и т ь  о в к у т р к т е р м и к е л о г и ч е -  

с к о й  омонимии, х о т я  н екоторы м и и с с л е д о в а т е л я м и  (В .П .Д а н и л е н к о )  

подобны й ви д  омонимии д л я  те р м и н о л о ги и  и с к л ю ч а е т с я .  Т а к и е  о м о -
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килы возникают в резу л ьтате  совпадения звуковой оболочки одного 

термина и крзткоЯ формы другого термина, например: разряд  -  1 /ч е -  

с т о , занимаемое цифрой при письменном обозначении числа в пози­

ционной схеме счисления и разряд  2 /  краткая  форма стан дарти зи ро­

ванного термина “ разряд  химического источнике то к а" ,  а также при 

разрыве отдельных значений многозначного термина ( в е н ти л ь ).Э тот 

вид омонимии встр еч ается  только в терминологии.

Б анализируемой тсрминоскстеме обнаружены примерь! контами­

нации полисемии и омонимии, особенно у терминологических слово­

соч етан и й , звук овая  оболочке которых совпадает со сл овосоч ета­

ниями обденационгдького языка ( чистота ц в е т а , ксчкое зрен и о , 

время т::зн;«) .

„;ожнс отметить большое количество терминов-синонимов, х а ­

рактеризующих специальное п он яти е .с  разных сторон , т .е . -  о т р а я а а -  

м;::: ту или иную градацию знаний о данной терминологической р еа­

лии. Радиотехнические синонимы образуют двух- или многочленные 

синонимические ряды, в которых, в отличие от общенационального 

язы ка , о тсу тству ет  доминанта (как  наиболее нейтральной и употре­

бительный терм ин), поскольку выделить ее может только терминоло­

ги ч еск ая  практика (тогд а  устаревший или "непргаившийся" автор ­

ский неологизм  уходит, из данной термкяосистехы, а другой , наибо­

л ее  употребительный термин о с т а е т с я ) ,  но при этом разруш ается 

сам терминологический ряд . Возможны д р э  типа синонимических ря­

дов: структурно-однородные и структорно-неоднородные.

В данной терминосистеме вы деляется семь основных разновид­

ностей  термкно'в-спнокимсз, основную часть  которых составляю т те р ­

минологические словосочетания. Большую группу' терминов-синонимеб



п р е д с т а в л я ю т  д у б л е т а ,  в с т р е ч а ю т с я  т е р м и н ы -т р и г л е т :• Сцд т с •• и 

г раф ик = ц в е т о в а я  ди аграм м а = т р е у г о л ь н и к ц в е т о в )  и т гр :.::..ы -  

т е т р э т ы  ( ав то м ати ч ес к и й  зс.тп.,.1- х о н т~ о л ь  = А13К = а в т о м а т -.-ч-псчьЯ  

р е г у л и р о вк а  у с и л е н ия = а  ГУ) .  Т ер м и н о л о ги ч ес к и е  дчбл еты  сходн ы  с 

абсолю тными синонимами общ ен ац и он ал ьн ого  я зы к а , но с ни не и . '? - '” 

с т и л и с т и ч е с к и х  о тт е н к о в  ( с р . : ор-ЕогрэфНЯ -  :< н н ~ ., г.'..£г г г .т ::тн_х- 

с б щ е у п с т р а б .) ;  терм ины -синоним ы  о б я з а т е л ь н о  с о о т н е с и т е .: 

и тем  « а  д е н о т а т е .:  ( т . з .  п о н яти ем  и о б ъ е к т о м ) ,  подобную  с:-> : н 

•лкю в общ енациональном  я зы к е  (аб солю тн ы е синонимы ) кл асти Ц и ф ­

руют к а к  "д ен о тати в н у ю " (Ь .Д .А р у т ю н о в а ) .

Б  р а д и о т е х н и ч е с к о й  те р м и н о с и с т о м е , к а к  и в о б а с н а ц и о к а л ь к о .*, 

я з ы к е ,  п р е д с т а в л е н ы  л е к с и ч е с к и е  ( п ровод н и к  т и па р А  п роводн и к  

ти п а  п  ) и с л о в о о б р а зо в а т е л ь н ы е  антонимы  (в  о сн о в н о м , с  п реф и к­

сом  н е - ) :  в о с с т а н а в л и в а е м ы й я  н е в с с с т а н а в л и в с змый ( о б ъ е к т ) .  "С и­

ту а т и в н ы е "  (Л .А .Н о в и к о в , Г .П .М е л ь н и к о в ) и "р е ч е в ы е ” (Б ,И .Г о л о в и н )  

антонимы  н е  х ар а к тер н ы  д л я  те р м и н о л о ги и , т е к  к ак  з а  каждым член ом  

терм и н о екстем ы  за к р е п л е н о  о п р е д е л е н н о е  п о н я т и е , в а р ь и р о в а н и е  к о ­

т о р о г о  е з а в и с и м о с т и  о т  к о н т е к с т а  и с к л ю ч а е т с я .

Антонимы в основном  п р е д с т а в л е н ы  тер л и н о л о ги ч еск и м и  с л о в о ­

сочетаниям и,* о тд ел ьн ы е актон й м и чн ы е ком поненты  не имеют а н а л о г о в  

б общ енациональном  я зы к е  ( п р и ц е л ь н а я  А  с к о л ь з ящ ая ( а к т и в н а я  п о­

м е х а ) ;  п л о ск о гтн '.1Й А  точечн ы й  ( р - л -  п е р е х о д )  и п р . А н тон и м и чески е 

отнош ения р азви ваю т в с е  осн овн ы е с е м а н т и ч е с к и е  группы  те р м и н о в  

(н а з в а н и я  п р и б о р о в , в е щ ес тв , п р о ц е с с о в , с и г н а л о в , .х а р а к т е р и с т и к ,  

режимов работы  и п р . ) .

В т р е т ь е й  г л а в е "О сновные сп особы  д ер и вац и и  в р а д и о т е х н и ­

ч е ск о й  тер м и н о л о ги и " ан ал и зи р у ю тся  н аи б о л ее  типичны е сп особы  

п о с т р о е н и я  те р м и н о в .
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ь о л і 'дкнстьс' терм инов, образованны х семантическим способом, 

базируется из метафорическом  переосмыслении одного из значений 

общенародного слова. М етафорический перенос основы вается на выде­

лении общего для тесмиы ологической реалии и п р ед м ета ,' названного  

общенародным слов';;.-, п р и зн ак а , сопоставлении их по этому призна­

к у . а зате..: закреп лен и я  за  терминологическим понятием звуковой 

оболочки, совпадающей с общенародны:.: словом, "расшифровкой", т . с .  

рефкнкрочанием з  того специального  понятия, в резу льтате  чего  в с э -  • 

никає? расхождение между 'терминологически.'.: и облеупотребительпим 

зн ачен ием  вплоть до разрыва между ними и образования метсистемных 

ОМОНИМОВ. СІТСТ перенос может осущ ествляться нз оснозо как гл азн о ­

го  признака, так и вторичного . При назывании терминологического 

п он яти я  на осн ове сход ства  вторичного  признака со зд ается ,-  как

п р ав и л о , неожиданные, яркие термины (вьдежденпк:: проводник,, "к.зрян-
„ л  . „

ладный тр и о д , в о'-змий т о н , антенне типа полусне и д р . ) .  Радиотех­

нический термин может быть образован  как  на осново прямого зн ач е­

ния общ енародного слове ( с т р о к а ) , так  к переносного ( " столбы" ) , 

Н аиболее характерным.", типами метафорического переноса явл яется  

следующие: X/ сходстео формы, внешнего вида объекта номинации в 

целом или отдельны х ого ч астей  (л е п е с т о к ); 2 /  сходство по ц~ету: 

а )  на осн ове ви зуальн о  ощутимого сходства (уровень белого (ТВ), 

уро вен ь  черн ого  (Т З ); б ) на основе спектра светового  луча ("си ­

ний шум ") ;  з )  по степ ен и  поглощения электром агнитного излучения 

(абсолю тно ч е г н е е  т е л о ) ;  г )  терминологические словосочетания с 

прилагательны м  "белый" в значении "хаоти чески й ", "случайный"

( "белый шум") ;  3 /  сход ство  временных характеристик  (врем я р а с с а ­

сы вания) : сх од ство  по издаваемому звуку (пищик); 5 /  сходство
1 7  В специальных сл оварях  отдельные*компоненты терми­

нов или термины м етаф орического образования даются
в кавы чках .



х а р а к т е р и с т и к  д е й с т в и я  о С ь е к т а  ном инации  ( мелъкзние) : б/, олице­
т в о р е н и е  ( " говорящ а я  бума г а 1' ) ;  7 /  с х о д с т в о  оценки ( ;в  угорбгя 
к р и в а я  р е з о н а н с а ) ;  О/ с х о д с т в о  м е с т е  р асп о л о ж ен и я  (боковые ле­
п е с т к и )  . Д ругой  ви д  с е м а н т и ч е с к о г о  о б р а з о в а н и я  р а д и о т е х н и ч е с к и хо'
тер м и н о в  -  ф ункциональны й п е р е н о с  н аи м ен о в ан и й  на о с н о в е  с х о д с т ­

в а  ф ункций (м иш ень, к л я ч ,  ф и б р а) ; т р е т и й  — м ето н и м и ч еск и й  п е р е ­

н о с  по см е н н о с т и : д е й с т в и е  -»• р е з у л ь т а т  д е й с т в и я :  з е р к а л ь н о е  и з е б -  

р а к е н и е ;  д е й с т в и е  — п р и б о р , выполняющий э т о  д е й с т в и е :  ввод д н -  

^ ен н ы :  д е й с т в и е  ~ ~  в е щ е с т в о , выполняющее э т о  д е й с т в и е :  хн?ср_у 

м е т а л л и ч е с к и е  с о е д и н е н и я ; д е й с т в и е  с и г н а л  д е й с т в и я :  в е п к - к д ] .  

п р о ц е с с  —**• в е л и ч и н а , х а р а к т е р и с т и к а  п р а ц з е е з :  к о н т р а с т  и з о б р а ­

ж е н и я ; с в о й с т в о  —~  в е л и ч и н а , х а р е к т е р и з у ш ш я  э т о  с в о й с т в о :  

д о б д о т н с с т ь ;  п р и б о р  — в е щ е с т в о , выполняющее е г о  функцию: н о с и ­

т е л ь  и н ф орм ации; п р о ф е сси я  ч е л о в е к а  в е щ е с т в о , выполняющее 

е г о  функцию : д о н о р  : н а з в а н и е  ч а с т и  ч е л о в е ч е с к о г о  т е л а  — у с т ­

р о й с т в е :  и с к у с с т в е н н о е  у х о . При м етон и м и ческ ом  п е р е н о с е , к а к  п р а ­

в и л о . п р о и сх о д и т  су ж ен и е  з н а ч е н и я  тер м и н а  з а  с ч е т  т о г е  или и н о го  

к с и к р е т и з а т о р а  (вы раж ен н ого  су щ естви тел ьн ы м , п р и л агат ел ь н ы м , п р и ­

ч а с т и е м ) .  Возможно и  расш и рен и е з н а ч е н и я  общ ен арод н ого  о л о в а ,  

п р и  это м  и сх о д н о е  зн а ч е н и е  э т е г о  с л о в а ' с о с т а в л я е т  л ш ь  ч а с т ь  или 

э л е м е н т  те р м и н о л о ги ч е с к о го  зн а ч е н и я  ( с в е т е в о е  п е р о ) . Е сть  к е с к о л ь  

к о  при м еров с и н е к д о х и , т . е .  п е р е н о с а  н а з в а н и я .ц е л о г о  на ч а с т ь  

п р ед м ета  и л и , н а о б о р о т , ч а с т и  на в е с ь  п р ед м ет  ( интегрирую щ ий 

п р и в о д ) . О тдзльн ы е термины  п о стр о ен ы  по принципу н евы раж ен н ого  

с р а в н е н и я , т . е .  б е з  формы к о м п зр э т к в з  или сою за к а к  (р ом б о ви д ­

н а я  а н т е н н а ) .  С ем ан ти ч еск о е  с л о в о о б р а зо в а н и е  я в л я е т с я  п р о д у к ­

тивным. в данной  т е р м и н о с и сте м е .

С уф ф иксальное тер м и н ооб разован и .е  р е а л и з у е т с я  в осн овн ом
о

суф ф иксоидам и , н аи б о л ее  продуктивны м и и з  которы х я в л я ю т ся  сл е д у ю -

16.



І ? .

щие: - трон» -  $ о р ? - о д , -м ер , -м е т р , а также суффиксами - т о р .
. 'І»

- ііс то р , - о с т ь , -а ц і;к , -ни£_- и д о . Возможно и безеффиксное тер;™.- 

н со б р азсв а н и е  Со б о й , с д в и г) .

Н аиболее продуктивны интернациональные суффиксы и суффиксои­

ды. О тм еч ается  закр еп лен н о сть  определенного сем антического зн ач е­

н и я з а  рядом суффиксов к  суффиксоидов (например, -о д  (от  " э л е к т ­

р о д " )  -  н азв ан и я  электронны х ламп: три од , геп то д , диод , п ен тод ,

октод  и п р . ) .

А ктивно использую тся'преф иксоиды , Выраженные начальными ком- 

п ск ен тем и , в к а ч е с т в е  которых м огут выступать основы сущ ествитель­

ных, п р и л агател ьн ы х , числительны х, предлогов к п р . , достаточно 

близкими к компонентам еложіїьіх сл о в , что нередко -затрудняет опре­

д ел ен и е  их  сл о в о о б р азо вател ьн о го  ст ату с а  ( быстро- ,  буквенне—, ч а ­

с т и чно- ,  д в у х - , ч е р с с - ,  сн ай п ег- ,  вн утри - и п р . ) .  Выделяются на­

чальны е компоненты, функционирующие в общенациональном язы ке, в ' 

н еск о л ьк и х  терм инологиях или только  в радиотехнике ( много- , у з к о - , 

г р а  го-  и д р . ) .  Без..:ожны и необычные для общенационального языка 

способы  со ч етан и я  терн и н сэл ек ен та  с производящей основой ( эл ек тро ­

движущая си ла г .д е т и в о -э .д .с -  = противоэяептродвкжушая си л а) .

Термины-композиты могут возникать в результате сложения" 

а) коркзвых слов (быстродействие); б) терчкков-слсз с терминам;* 

или общенародными словами ( электрод-азжигзгель, снаряд-приманка).

В о тл и ч ье  от  общ енационального язы ка для термиков-комг.озит харак­

т е р е н , к ак  п рав и л о , закрепленны й порядок компонентов, перестановка 

которы х и ск л ю ч ается ; нарушения э то го  порядка единичны ( хромони­

к ел ь  и ни хром ). Возможно соединение разных по происхождению, но 

синонимичных по значению компонентов (м ачта-антенна —*■ антенна 

-  от  л а т .  сщ ба лп а . -  м а ч т а ) ; компонент " мачта" уточ н яет  Еторой
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В нзко—к ом п он ен т " а н т е н н а ” « то  н ах о д и т  отр аж ен и е  в деф иниции.

** ”  .'4®  „тооы х тер м и н ах  к о м п р есси я  п р о и сх о д и т  т а м , г д е  в общ ен ац и он ал ь­

ном язы к е  оно в с т р е ч а е т с я  ред к о  ( ам п ерв о л ьто м м етр  —*■ а в с м е т ^ ) .  

Обычно п р о и сх о д и т  к о м п р е сс и я  н аи б о л ее  ч а ст о тн ы х  к о м п о н ен то в , н а ­

зывающих единицы и зм ер е н и я  ( а м п е р , вол ь т , о м ) . О днане т а к о е  со к р ч  

щ енке п р о и сх о д и т  не в с е г д а  (м и л л и в о л ьтм е тр ,  мегомо^зтр) , если, 

терм и н  н е  "перенасыщ ен*' тер м к н о эл ем зн тзы ч  с е м а н ти ч ес к о й  группы  

"единицы  и зм ер е н и я " . Р яд  ком п ози т в о з н и к а е т  з  р е з у л ь т а т е  с л е д е -  

имя язы ковы х к  неязы ковы х  э л ем ен то в  ( т . е .  б у к в ен н о -си м в о л ьн ы х  

к о м п о н е н т о в ) : &  -  о б р а зн а я  а н т е н н а ;  р - і - г - д п о д .  Т ерм и н ы -ком п ози ­

ты , к а к  п р а в и л о , с е м а н ти ч ес к и  с в я за н ы  со  зн ач ен и ем  м отивируем ой  

о сн о в ы . Отношения между ком понентам и  т  е рми нз - к  о ; .;п о з  иты м о гу т  

с о в п а д а т ь  или н е  с о в п а д а т ь  с  отнош ениями мотивирую щ его с л о в о с о ч е ­

т а н и я ,  что  с в я з а н о  с  о со б ен н о стям и  п о ст р о ен и я  т о г о  или и н о го  

те р м и н а , п оэто м у  п у ть  о б р а з о в а н и я  те р м и н е я -к о м п о зи г  не в с е г д а  

п о в т о р я е т  п у ть  о б р а зо в а н и я  мотивирующих с л о в о с о ч е т а н и й . С ем ан ти ­

к а  те р м и н а -к о м п о зи та  н е  р ав н а  сумме зн ач ен и й  входящ их в н е г о  к о м -  

п с н е н т о э ,  в  н ей  м акси м ал ьн о  отраж ено п о н я т и е , н азы в аем о е  терм ином  

В п р е д е л а х  дан н ой  терм и н ол оги и  не в с т р е ч а е т с я  т е р м х к о в -к о м п е з и т , 

со с т а в л ен н ы х  і:з  с о ч е т а н и я  н ач ал ьн о й  ч а с т и  од н о го  с л о в а  и *ормы 

к о с в е н н о го  падеж а д р у г о г о ,  х ар а к тер н ы х  д л я  общ ен ац и он ал ьн ого  я зы ­

к а  (п ом меш иписта, к о м в зв о д а ) .

Других.: сп особом  к о м п р есси и  я зы к о в о го  зн а к а  я в л я е т с я  а б б р е ­

в и ац и я  (акрон и м ы , сл о го в ы е  и к ем б и н и р о ззн к к е  а б б р е в и а т у р ы ) . В 

р ад и о т е х н и ч е ск о й  терм и н ол оги и  возможны п ер ех о д н ы е я в л е н и я  -  к о н ­

там и н ац и я  словооложс.чххя и аб б реви ац и и  ( :.*.ип-сТууктуре т м к п -т п о н -  

з г е т о г г , !«хп_- о т  "м е т а л л , и з о л я т о р , п р о в о д н и к " ) ,  аб б р е в и а ц и и  к 

5ЛЛИПСЯ (ДТЛ = д ч о д н .о -тр ан зи с то р н а я  леги чееххая  с х о д а ) .  Р ад и о ­

т е х н и ч е с к и е  тер м и н ы -абб реви атуры  м о гу т  р а з в и в а т ь  сложные о тн о я ш -
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ы:я синонимы, а тя к к е  омонимии с терминами других н аук , с между­

народными единицами и з м е р е н а ,  с топонимами и общенародными сл о ­

вам и , ч то , безу сло в н о , нарушает принцип точности  тер л и к а . В оз­

можны аббревиатурны е термины-дублеты; примеры акронимов, совпа-* 

дзетих по ззукогсму составу  с обычными общенародными словам и,

единичны (.'.Са « ЛС...ПЭобратно" годны к л о в  рыбы) .  Встречается от­
дельные примеры одновременной терминологической и МЗЕЬЛЗЫКОБОЯ 
интервенции: :с:. его-импульсная модуляции - *К*’ (рздпотехк.};

= меьдуп^ с д иня делегация мотоциклетного спорта (аббревиату­
ра с одновременны.'' эллипсом) и 57// =

. С;ранч.)
Для большинства терминов-аббревиатур необходимо наличие 

синонимичного словосочетания, "расшифровывающего" конкретную 
аббревиатуру, во избежание мел. системней или меатермкнслогкческой '
интерф еренции .

Продуктивно си н так си ч еско е  образование радиотехнических 

терм и н ов . С развитием  н ау к и . происходит .уточнение, кон крети за­

ци я ц ел ого  понятия или его  отдельных сем . Н0Е8Я сена вносит но­

вый компонент з  структуру  терм ина, подчеркивавший момент р азви ­

ти я  к изм енения обозначаем ого  термином понятия ( а нтенна — 

зо н ти ч н ая  з н т .и н а -. рамочная ан тен на и т . д . ) .  3  качестве, нового

ком понента вы ступ ает кО нкретиээтор (п ри лагател ьн ое , причастие, 

сущ естви тельн ое или сл о в о со ч ета н и е ). П рилзгательны е-конкретк- 

заторы  м огут выражать сх о д ств о , идентичность или противополож­

н о сть  терм и нологи ческих понятий , поскольку все  остальные компо­

ненты таки х  пар  словосочетан и й  совпадаю т. Среди п ри л эгател ьн ах - 

к о к к р ет и зато р о в  встречаю тся 'пароним ы  (резонансный и р езо н ато р ­

ный) . И спользую тся общенародные, прилагательны е-коккретизаторы ,
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получивш ие в с о с т а в е  терм и н а с п е ц и а л ь н о е , т . е ,  т е р м и н о л о г и ч е ­

с к о е  зн а ч е н и е  ( з е р к а л ь н ая  а н т е н н а ) ,  т е р м и н о л о г и ч е с к и е  п р и л а г а ­

т е л ь н ы е , п о стр о ен н ы е и з  м ор{ем  о б щ ен ац и он ал ьн ого  язы ка или п р о и з  

водны е о т  общ енародны х с л о в ,  н е  наруш авш ие при э то м  о б щ е л и тер а ­

турны х корм  ( м он ои м п ульсн ая  р ад и о л о к а ц и я ) или  п о стр о ен н ы х  с  о п ­

р ед ел е н н о й  м оди ф и кац и ей , со о тв етству ю щ ей  п р с { е с с и о н зл ь н о м у  в а ­

р и ан т у  кормы (п одогревны й к а т о д  -  о т  " п о д о г р е в а т е л ь " ;  г р а н и ч н а я  

р е в е р б з ц п я  -  о т  " г р а н и ц а " ) ;  п р и л а г а т е л ь н ы е , п р ои звод н ы е о т  т е р ­

м и н о в -су щ еств и тел ьн ы х  или м оти ви рован н ы е т е р м и н а л и -с л с в о е о ч е т а -  

нкяыи ( к вадвуп ол ьн ы й -  у с е ч е н н а я  с с н о в г  о т  " к в а д р а т  + - у — *- у с е ­

ч е н н а я  о сн о в а  о т  "п о л и с "-н  - н - ) ;  р а д и о т е х н и ч е с к и е  п р и л а г а т е л ь ­

н ы е , омонимичные с  п р и л агател ьн ы м и  д р у г и х  т е р м к н о си с те м  ( л а т е н т ­

н ый -  р а д и с т . ,  м е д . ,  « я в к о л о г . , { о т о д е л о ; Ф аксимильный -  р а д к о т  

л е ч а т .д е л о ,  ч е р т е ж .д е л о ,  { о т о д е л о  и  т . д . } . М ногие п р и л а г а т е л ь н ы е  

м оти ви рован ы  н азв ан и ям и  хи м и ческ и х  эл е м е н т о в  или  со ед и н е н и й  

( ц е зи е в ы й , та р и р о в а н н ы й, { ерри тоБ ы й ) .  Возможно о б р а з о в а н и е  з р и -  

л а г з т з л ы ш х ,  м отивированны х одн ой  о сн о в о й  (м а я к -  I /  м аянны й, т . э  

..клеящий отнош ение к м а я к у ; 2 /  м зяч к о в ы й , т . е .  похожий на м я я г .) . 

И ногда мотивирующей о сн о в о й  я в л я ю т с я  су щ еств и тел ьн ы е  -  р о д с т в е н ­

ные, сл о в а  в общ енациональном  я зы к е  - ( с р . : п о л о са  -  п о л о ск а  -  о б -  

щ е у п о т р .) .,  в р ад и о те х н и ч е ск о й  терм и н ол оги и  э т и  п о н я ти я  м о гу т  

бы ть между со б о й  не св я за н ы  ( п олосковы й  - о т  " г о л о с к а " , т . з .  

"содерж ащ ий т р е т и й  сл о й  меьд.у д в у м я  м ета л л и ч ес к и м и  п о л о ск ам и "  и 

п о л о со в о й  -  от " п о л о са  ч а с т о т " ) .

Общие выводы, приводимые в зак л ю ч ен и и , с в о д я т с я  к сл едую ­

щим полож ениям:

I .  Р а д и о т е х н и ч е с к а я  те р м и н о л о г и я , р а с с м а т р и в а е м а я  я си н х ­

рон и и , п р е д с т а в л я е т  соб ой  динамичную , подвижную с и с т е м у , СПс—
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собкую к развитию как  в п лан е выражения, так  и в п лаке сод ер ­

жания. Зга  динамика выражается з  совокупности взаимосвязанны х. 

ХОТЯ порой I' противоречивых, тенденций., проявлявшихся в п роцес­

с е  терминологической номинации, а тэк&е в вариантности  терм ино- 

элемептое ■■ компонентов терм инов-слов и словосочетаний . Динамизм 

обусловлен как вкеязыковыич, так  и языковыми факторами.

2. Радиотехническая терминология квалифицируется как под­

система обоенациональн.егс языка, для которой характерны те не 

основные лексике-семантические процессы (связанные с развитием 

знака и понятия), т.е. полисемия, омонимия, синонимия и антони­

мия . Так как терминесистема строится не только не базе общена­

ционального языка и привлеченных языковых средств интернацио­

нального И ИНОЯЗЫЧНОГО происхождения, КО И использует СКМБОЛО- 

буквекныз, знаковые и другие внеязыковые средства, ранные,про­

цессы приобретает 8 ней ряд специфических черт.

3 .  В качестве основних продуктивных способов те р ж л о с б р а зо  - 

ван и я  выступают• семантический (на основе м етаф орического, ме­

тон и м и ческого  переносов, а так и е  переносов по сходству  функций), 

аффиксальный (преимущ ественно о использованием  префиксоидов и 

суффиксоидов иноязы чного п рои схож ден и я),. различные варианты сл о ­

в о -  и с е н о в о с л с х е ь ..я ,.а б б р е в и а ц и и , а также л ек ск к с-си н та к с и ч е -  

е к к й . Возможны переходны е словообразовательны е явл ен и я: контами­

нация словослож ения и аббревиации , аббревиации и элли п са.

О скозкые положения диссертации  отражены в следующих пуб­

л и к ац и ях :

I .  О сл о в ах  с начальным р ад и о - в современном русском  язы ­

ке / /  М етодические асп екты  преподавания русского  языка и л и те -



с а т у р и  у ч и т е л я м -р у с и с т а х  ПНР. -  К . .  1 9 3 8 . -  0 ,5  я . л .

2 .  М етодика вв ода и з а к р е п л е н и я  тер м и н о в  в и н оязы чн ой  ауд> 

то р и и  (н а  м а т е р и а л е  п о д о я зн к г  радиотехникой) У У Сборни:- м ето д и ­

ч е с к и х  с т а т е й ,  В піп.20. -  М .: ЕАФ, 1 9 8 7 , -  0 , 5  п .л .

3 .  М ето д и ч ески е  р ек ом ен д ац и и  но изучению  р а д и о т е х н и ч е с к о й  

те р м и н о л о ги и . -  К . ,  1 9 8 6 . -  4 8  с .

4 .  Ф ункционирование р у сс к и х  р а д и о т е х н и ч е с к и х  те р м и н о в  /У
«

Ф ун кц и о н ал ьн о -к о м м у н и к ати вн о е  о п и сан и е  р у с с к о г с  я зы к а  к а к  и н о ­

с т р а н н о г о .  - І Ї . : И э д -е  УДН, 1 9 8 8 . -  0 , 5  п .л .

5 .  Обучение чтению т е к с т о в  по с п е ц и а л ь н о с т и  (н а  ьп атзркале 

подъязыка радиотехники) УУ Информационный бю ллетен ь  по обм ену 

п ередовы м  опытом у ч е б н о -в о с п и т а т е л ь н о й  и м ето д и ч е ск о й  р аб о ты  в 

в у з а х  ПЕО. З н п .7 .  -  К . ,  1 9 8 7 . -  0 , 4  п .л .
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